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Compruebe si la siguiente lista de accesorios está completa. Si hay algunos artículos
 de repuesto, por favor guárdelos cuidadosamente a un lado.

PIEZAS Y FUNCIONES
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FUNCIÓN Y OPERACIÓN DE LAS PARTES DEL PANEL
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INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !
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! !Unidad: mm
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4-instalación colgante
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(Por favor seleccione el espacio para instalar la unidad interior de acuerdo con las dimensiones 
mostradas arriba, y luego instale correctamente, y tenga suficiente espacio para el mantenimiento. )
Seleccione el lugar de instalación teniendo en cuenta la conexión de las tuberías y el cableado después
 de colgar la unidad interior. A continuación, decida la dirección del cableado de las tuberías.

Asegúrese de conducir las tuberías de refrigerante, las tuberías de drenaje y los cables de
conexión a su ubicación de conexión antes de colgar la unidad si se ha decidido la apertura en el 
techo.
Confirme los tamaños de la unidad interior y la abertura del techo con el patrón de papel de 
instalación adjunto. (Por favor fije el patrón de papel debajo del cuerpo con tornillos M5X16 (4).

Lado Ligero 

Lado del gas

Orificio de drenaje

Caja de piezas 
electrónica Sensor de temperatura

Cable de 
pantalla

Salida del cable de conexión de la 
unidad interior y exterior (cable de 

Conducto de paso del 
cable de conexión de la 
unidad interior y exterior 
(cable de alimentación + 
cable de comunicación)

alimentación + cable de comunicación)

Salida de cable electricial 
débil(cuando se utiliza 
controlador con cable)

Cable 
del 
motor 
paso a 
paso 
(dos

Salida de cable 
electricial débil(cuando
 se utiliza controlador 

4-instalación colgante

con cable)
Cable de 
pantalla

Lado del gas

Lado Ligero 

Cable 
del motor
 paso a 
paso 
(dosOrificio de 

drenaje

Caja de piezas electrónica
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INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR

! !

UBICACIONES DE INSTALACIÓN

Unidad: mm

&

# ( #"
# ( #"

)

1. La ubicación en los siguientes lugares puede causar el mal funcionamiento de la máquina. (Si no
puede evitarlo, consulte a su distribuidor local)
a. Un lugar donde haya una fuga de gas inflamable.
b. Hay aire salino alrededor(cerca de la costa).
c. Hay gas cáustico(el sul de, por ejemplo) existente en el aire(cerca de una fuente termal).
d. Un lugar donde no puede soportar el peso de la máquina.
e. En la cocina donde está lleno de gasóleo.
f. Existe una fuerte onda electromagnética.
g. Hay evaporación de líquido ácido o alcalino.
h. Un lugar donde la circulación de aire no es suficiente.
I. El aparato no debe instalarse en la lavandería.

2. El aislamiento eléctrico debe realizarse en el acondicionador de aire y el edificio de acuerdo con
las Regulaciones nacionales.

PRECAUCIONES

Descripción de las dimensiones corporales
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INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR

ESPACIO DE INSTALACIÓN

*

Por encima de  
100

Arriba (B)

Lado (C)
cm

Por encima de  100cm

ALTURA ENTRE EL TECHO Y EL SUELO

"

!Unidad interior ! ! ! !
! +

+

) &

Material 
de pared Material 

inflamable
Material ignífugo u 
otros materiales no 
inflamables distintos 
del metal

Estructura a 
prueba de 
incendios

Por encima de  5cm Por encima de  5cm Por encima de  5cm

La altura de instalación entre el techo y el suelo debe ser de 2.5 .

AGUJERO EN EL TECHO Y LA INSTALACIÓN DEL GANCHO

Trabajos de preparación del techo
El método de instalación debe cambiarse en función de las diferentes estructuras de construcción. Por 
favor consulte al profesional para obtener información detallada.

Después de abrir un agujero, el techo debe ser horizontal y fuerte para evitar la vibración.
Cortar las vigas en el hueco y retirarlas.
Reforzar las vigas que se han cortado y las vigas que fijan el techo .

Instalación del tornillo de suspensión

Se debe utilizar un perno con espira M10. La distancia central entre los pernos se decide según el 
tamaño de la unidad. 
Utilice el siguiente método para la instalación:

Techo
Por encima de 250cm

Por 
encima
 de 
100cm

Por 
encima
 de 
100cm

Obstáculo

Modelo 

Cassette compacto 

Cassette

Longitud de H(mm) Longitud de A(mm) 

15



INSTALACIÓN DE LA UNIDAD INTERIOR

,-. / / 0/ /1.

2 /1.

&134-34 56 /7!8

*/- -34

Junta (lado superior)

Tornillo de suspensión M10

!
! ! ! ! ! ! ! !
! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !!

!

PRECAUTIÓN

Construcción de mader
Coloque la madera cuadrada sobre la viga del 
techo, y luego instale los tornillos de suspensión.

Nuevos ladrillos de hormigón

Incrustar o empotrar los pernos de los tornillos.

Para los ladrillos de hormigón acabados

Instale el gancho para colgar con un perno 
expansible en el hormigón a una profundidad 
de 45~50mm para evitar que se suelte.

Steel roof beam structure
Instalar el ángulo de acero de soporte

 Inserción de la 
forma de la cuchilla

 Inserción por deslizamiento

Barra de acero 

Tornillo de empotramiento
(Tubo colgante y tornillo de incrustación)

Pernos de rosca de suspensión

 Tornillos de suspensión

Ángulo de soporte de acero

Saliente de la unidad interior

Instale el perno de suspensión en la ranura T de la herramienta de suspensión. Coloque la 

Ajuste la junta (lado inferior) a 90 mm sobre el techo.

unidad interior en voladizo y asegúrese de que está nivelada utilizando un indicador de nivel.

Perno para colgar 

Tuerca (Lado superior) 

Oreja para instalación

Junta (Lado de abajo

Tuerca (Lado de abajo)

 Lado inferior del techo

Indicador de nivel

 Tornillo de suspensión 

Oreja de suspensión

 Tuerca de bloqueo M10 Instálela por la oreja de instalación

Tuerca de apriete M10

INSTALACIÓN DEL PANEL

Asegúrese de que el tamaño de la instalación de la unidad interior y del orificio del techo es el 
La instalación del panel debe realizarse después de las tuberías y el cableado.

adecuado antes de la instalación.

Asegúrese de sellar las partes de conexión entre el panel - el techo y el panel - la unidad 
interior, o incluso pequeñas brechas pueden causar fugas de viento/agua o condensación 
de agua.

Cassette compacto: Ajuste la junta (lado inferior) 
a 62 mm sobre el techo.

16
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INSTALACIÓN DEL TUBO DE DRENAJE

PRECAUTIÓN

!
!

!
!

!

!

9:#

Doblar

.(".

Asegúrese de seguir el Manual de Instalación durante la instalación del drenaje, el tubo 
de drenaje debe tener el aislamiento térmico para evitar la condensación.

PRECAUTIÓN
• El tubo de desagüe de la unidad interior debe tener aislamiento térmico, o condensará el rocío, así

como las conexiones de la unidad interior.
• La declinación de la tubería de drenaje hacia abajo debe ser superior a 2/100, y no debe estar             

enrollada ni doblada.
• La longitud total de la tubería de drenaje cuando se extrae transversalmente no debe exceder los 20m
, cuando la tubería es más larga, se debe instalar un soporte cada 1.5 a 2m para evitar el enrollamiento.
• Refiera a las siguientes figuras sobre la instalación de las tuberías.
• No ejerza ninguna presión sobre la parte de conexión de la tubería de desagüe.

Soporte

Inclínese hacia abajo 1/100

Tanto como sea posible sobre (10mm)

Inclinarse hacia arriba y hacia abajo

Inclínese hacia 
abajo 1/100

Material para tuberías de drenaje, material de aislamiento térmico

Debe utilizarse el material indicado: 

Material para 
tuberías de drenaje

Material de 
aislamiento térmico

Tubo de cloruro de polivinilo (!32mm de diámetro exterior)

Placa aislante de polietileno espumado (10 mm de espesor)

17
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! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !
! ! ! ! ! ! !

! ! ! !

! !

!

! !

INSTALACIÓN DEL TUBO DE DRENAJE

!

!

.
.

Manguera flexible

Mida el diámetro del tubo rígido utilizando el método de corte y ajuste el ángulo de unión.
Saque la manguera flexible, no la deforme más de lo que se ilustra a continuación.
Asegúrese de atarlo con la banda adjunta.
Coloque la manguera flexible en posición horizontal.

Ajuste del desplazamiento del núcleo

Doblar 45° (máximo)  Manguera flexible

Banda de manguera

Unidad interior

Procedimiento de conexión

Conecte el tubo transparente con el tubo de cloruro de polivinilo.

Utilice pegamento de cloruro de polivinilo en la parte de conexión del tubo de drenaje, asegúrese de  
que no haya fugas de agua.
Pegue pegamento en los 40 mm delanteros del tubo de cloruro de polivinilo e introdúzcalo en el tubo 

    transparente.
Se necesitan 10 minutos para que el pegamento se seque. No ejerza presión sobre la conexión         

    durante el periodo de secado.

Aislamiento Térmico

Envuelva el tubo flexible cuidadosamente con el material de aislamiento térmico adjunto desde el 
principio hasta el final (hasta la parte interior).

Manguera flexible Banda de manguera  

Material de aislamiento 
térmico adjunto

Material de 
aislamiento 
térmico  

Tubería de cloruro de polivinilo

18



INSTALACIÓN DEL TUBO DE DRENAJE

! "

Drenaje hacia arriba

Por debajo 

Para asegurarse de que el tubo de desagüe no quede inclinado hacia abajo, llévelo hacia arriba hasta 
una altura máxima de 360 mm y, a continuación, llévelo hacia abajo.

de 100 mm 

P
or

 d
eb

aj
o 

de
 6

00
 m

m
 

P
or

 d
eb

aj
o 

de
 3

60
 m

m
 

Techo

Unidad interior

Prueba de drenaje

Conexión del tubo de desagüe

Prueba para el sistema de drenaje:
1. Después de la instalación eléctrica, por favor tome una prueba para el sistema de drenaje.
2. En primer lugar, encienda el acondicionador de aire.
3. Llene la unidad interior con agua a través del bebedero, la bomba de drenaje comenzará a             
    funcionar una vez que el agua esté llena.
4. Compruebe si el flujo de agua pasa por la tubería correctamente y observe cuidadosamente la       

  Orificio de salida

    junta para ver si tiene fugas o no.
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INSTALACIÓN DEL PANEL

Rejilla de entrada de aire de descarga

! ! ! !
!

! ! ! !
! ! ! !
! ! ! !

!
! ! ! ! !
! ! !

! !

!

!

1. Por favor atornille la junta M10 y el perno M6*20 en la 
esquina de la unidad interior antes de atornillarlos, 
atornille otros dos pernos adicionales que ubican el perno
 rojo que se muestra en la figura y observe que la 
dirección de la flecha roja en la caja eléctrica se alinea 
con la del panel.
2. Por favor conecte el cable del motor paso a paso, el
cable del tablero de la pantalla a la caja eléctrica de 
acuerdo con el DIAGRAMA DE CABLEADO ELÉCTRICO
 en la caja eléctrica.
3. A continuación, atornille los otros dos tornillos M6*20
con junta M10 a través del orificio del panel en la unidad
exterior.
4. Ajuste la ubicación y la dirección del panel para hacer
coincidir la rejilla del panel con la salida de la unidad 
exterior, atornille todos los tornillos para que el panel y la 
unidad exterior queden presionados.
5. Vuelva a colocar la rejilla de entrada de aire y el panel
en la unidad exterior.

DIMENSIÓN DEL CASETE:24K ;3-<1<:!..

Quitar la rejilla de entrada de aire

Tapa de instalación del panel de descarga

INSTALACIÓN DEL PANEL

20



INSTALACIÓN DEL PANEL

! !

! !

 DIMENSIÓN DEL PANEL:18K

! ! ! ! ! ! !
! ! ! !

! !
!

! ! ! ! ! !
! ! ! ! ! !

! ! ! ! !
!

! ! ! ! ! ! !
! ! ! ! ! !

!

! ! ! ! ! ! ! ! !
! ! ! ! ! ! ! ! !

! ! ! ! ! ! !
!

!

! ! ! ! !

!! !

!
!

 

!

!

=>>
=?

=>>
=?

Sacar rejilla de entrada de aire

Orificio para pernos
 de instalación

INSTALACIÓN DEL PANEL

2.Por favor conecte el cable del motor paso a paso, el
cable del tablero de la pantalla a la caja eléctrica de 
acuerdo con el DIAGRAMA DE CABLEADO ELÉCTRICO en
 la caja eléctrica.

4. Ajuste la ubicación y la dirección del panel para hacer
coincidir la rejilla del panel con la salida de la unidad 
exterior, atornille todos los tornillos para que el panel y la
unidad exterior queden presionados.
5. Vuelva a colocar la rejilla de entrada de aire y el panel en 

la unidad exterior.

Descargar rejilla de ventilación

Ganchos del panel

Ganchos del panel

Orificio de 
ubicación del 
panel

1. Por favor, atornille dos tornillos M5*20 en los ángulos opuestos
 de la unidad interior, antes de fijar los tornillos, determine la 
orientación del panel: Alinee los orificios de posicionamiento del
panel con los pasadores de posicionamiento de la caja.

3. A continuación, atornille los otros dos tornillos M5* 20 a
través del orificio del panel en la unidad interior

Cable de acero

21



CABLEADO ELÉCTRICO

PRECAUCIÓN

PRECAUCIÓN

!

!

!

!

Asegúrese de instalar el interruptor de protección contra fugas de corriente. De lo contrario, 
podría producirse una descarga eléctrica.
El aparato debe colocarse de forma que el enchufe sea accesible.
El aparato debe instalarse de acuerdo con la normativa nacional sobre cableado.

• 1.El cable de alimentación debe seleccionarse de acuerdo con la normativa nacional.
• 2.El cable de alimentación de la unidad exterior debe seleccionarse y conectarse de

acuerdo con el manual de instalación de la unidad exterior.
• 3.El cableado debe estar alejado de componentes de alta temperatura, o la capa aislante de

los cables puede fundirse.
• 4.Utilice una abrazadera para fijar los cables y el bloque de terminales después de la

conexión.
• 5.El cable de control debe envolverse junto con los tubos de refrigerante aislados

térmicamente.
• 6.Conecte la unidad interior a la corriente sólo después de haber aspirado el refrigerante.
• 7.No conecte el cable de alimentación al extremo de conexión del cable de señal.

Cableado del panel
Conecte el bloque de terminales del motor oscilante de acuerdo con el diagrama de cableado de la 
unidad interior de casete.
Diagrama de la placa de bornes
Por favor consulte el cableado de la unidad interior de casete.

1.Tratamiento vinculante
Una vez conectados correctamente los cables de conexión, fije el tubo de conexión, el cable de
conexión y el tubo de desagüe con cintas de fijación.
 Nota: El tubo de desagüe no debe aplastarse durante el tratamiento de fijación.
La salida del tubo de desagüe debe conducirse a un lugar que pueda evitar affectar el medio ambiente.

Abrir o cerrar incorrectamente

Objetos o agua en el acondicionador de aire

Fusible o protector de fuga eléctrica se rompe varias veces.

Si ocurren situaciones como las siguientes, corte la energía eléctrica antes de poner

Preservación del calor de la 
tubería de líquido

tubería de líquido

Tubode de sagüe

Cable de corriente pesada

Preservación del calor de la tubería de gas

Tubería de gas

22
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CABLEADO ELÉCTRICO

!

!

2.Diagramas de cableado externo

Nota: Conecte los cables de conexión a los terminales correspondientes, tal y como se muestra. 
Por ejemplo, el terminal (A) de la unidad exterior debe conectarse con el terminal (A) de la unidad
interior.

Conexión de cables entre IDUT y ODU

UNIDAD INTERIOR

L

L N

L 2(N) N1 L N1

L N1 L N 1

L N1 L N1

L N1 L N11 L N

1 L N 1 L N

L

1 L N

N1L N1L N1

UNIDAD EXTERIOR

CAJA DE ALIMENTACIÓN

UNIDAD EXTERIOR

UNIDAD INTERIOR C UNIDAD INTERIOR D UNIDAD INTERIOR E

UNIDAD INTERIOR UNIDAD INTERIOR BA
CAJA DE ALIMENTACIÓN

Xavier Moneo
Nota adhesiva
erase optional



PRUEBA DE FUNCIONAMIENTO

a. Compruebe si las tuberías, el drenaje y el cableado externo se han terminado correctamente.
b. Compruebe si el suministro de energía cumple con los requisitos; si hay fugas de refrigerante; si

a. Después de la comprobación, encienda su aparato y presione los botones del panel de control pa
ra ver si los botones funcionan;

b. Si la pantalla LCD se muestra con normalidad.

todos los hilos y cables están correctamente conectados y bien fijados.

!

1. Lea atentamente este manual de instrucciones y de instalación.
2. No deje que entre aire o salga refrigerante durante la instalación o reinstalación del aparato.
3. Realice una prueba de funcionamiento del acondicionador de aire después de terminar la instalació
    n y guarde el registro .
4. El acondicionador de aire funciona con seguridad cuando la presión estática del ambiente es de 0.

8-1.05 de presión atmosférica estándar.

Antes de las pruebas

Prueba de funcionamiento

Notas

24



COMPROBACIONES ANTES DEL FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIONES

) 8

1.Compruebe que el cableado no está roto o desconectado.
2.Compruebe que el filtro de aire está instalado (algunos acondicionadores de aire no tienen
filtros de aire). Compruebe que la salida o entrada de aire de la unidad exterior no esté
bloqueada.

Antes de limpiar el aire acondicionado, asegúrese de desconectar el enchufe de alimentación.

1. Abrar la rejilla de entrada de aire
Empuje los interruptores de la rejilla hacia el centro simultáneamente como se indica en el Esque
ma A. A continuación, tire hacia abajo de la rejilla de entrada de aire.
Precaución:
• Los cables de la caja de control, que originalmente están conectados con los terminadores eléct
ricos del cuerpo principal, deben ser retirados antes de hacer lo que se indica a continuación.

Limpiar el filtro de aire
El filtro de aire puede evitar que el polvo u otras partículas entren en el interior. En caso de 
bloqueo del filtro, la eficiencia de trabajo del acondicionador de aire puede disminuir en gran 
medida. Por lo tanto, el filtro debe limpiarse una vez cada dos semanas durante el uso prolongado.
Si el acondicionador de aire está colocado en un lugar polvoriento, la frecuencia de limpieza del 
filtro de aire debe ser mayor.
Si el polvo acumulado es demasiado pesado para ser limpiado, por favor reemplace el filtro por 

45 ° 

uno nuevo (el filtro de aire reemplazable es un accesorio opcional).

Tipo de casete

2. Saque la rejilla de entrada de aire (junto con el filtro de aire mostrado en el esquema B) Tire de la

3. Desmonte el filtro de aire.
4. Limpie el filtro de aire (puede utilizar una aspiradora o agua pura para limpiar el filtro de aire. Si la
acumulación de polvo es demasiado grande, utilice un cepillo suave y un detergente suave para

rejilla de entrada de aire a        y levántela para sacarla.

limpiarlo y séquelo en un lugar fresco).

25



AJUSTE DE LA DIRECCIÓN DEL FLUJO DE AIRE

Tipo de Casete

!!!AJUSTAR HACIA ARRIBA Y HACIA ABAJO

Mientras la unidad está en funcionamiento, puede ajustar la rejilla de flujo de aire para cambiar la 
dirección del flujo y naturalizar la temperatura de la habitación de manera uniforme. De este modo, 
podrá disfrutar más cómodamente.
1. Ajuste la dirección de flujo de aire deseada.
Pulse el botón SWING para ajustar la rejilla en la posición deseada y vuelva a pulsar este botón para
mantener la rejilla en esta posición.
2. Ajuste la dirección del flujo de aire automáticamente

Al configurar esta función, el ventilador giratorio de la unidad interior funciona; De lo contrario, el 
ventilador oscilante no girará.
El botón Swing se desactivará cuando el aire acondicionado no funcione (incluido cuando se 
instale el timeron).

Presione el botón SWING, la rejilla oscilará automáticamente.

26



MANTENIMIENTO

Limpieza de la unidad interior y del controlador remoto

ADVERTENCIA

! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! ! !Antes de limpiar el acondicionador de aire, asegúrese de desconectar el enchufe de

PRECAUCIONES

alimentación.

• 1.Utilice un paño seco para limpiar la unidad interior y el controlador remoto.
• 2.Puede utilizar un paño humedecido con agua fría en la unidad interior si está muy sucia.
• 3.No utilice nunca un paño húmedo en el controlador.
• 4.No utilice un paño tratado químicamente para limpiar ni deje dicho material sobre la

unidad durante mucho tiempo, ya que puede dañar o desteñir la superficie de la unidad.
• 5.No utilice bencina, diluyente, polvo para pulir o disolventes similares para la limpieza.
Estos pueden hacer que la superficie de plástico se agriete o se deforme.

Si no tiene intención de utilizar la unidad durante al menos 1 mes.
(1) Haga funcionar el ventilador durante aproximadamente medio día para secar el interior de l 

a unidad.
(2) Detenga el acondicionador de aire y desconecte la alimentación.
(3) Retire las baterías del controlador remoto.

27



PANEL DE VISUALIZACIÓN

!

!

! ! !

!

Receptor de señal de infrarrojos: recibir la señal del mando a distancia.
Para que el funcionamiento del controlador remoto sea más eficiente, deje que el emisor del controlador 
remoto apunte al receptor de la señal infrarroja.
Zumbador: en primer lugar, el suministro de energía o cualquier operación del mando a distancia hará que 
el zumbador suene una vez.
El sistema de reconocimiento inteligente de la unidad reconocerá algunos obstáculos que se presenten en 
el sistema, la iluminación del PANEL DE PANTALLA parpadea para mostrar el tipo de obstáculos.

Panel de visualización
1. Se adapta a la dimensión del cuerpo del casete :840mm! 245mm!840mm o 840!290!840 tipo
bomba de refrigeración y calefacción.
El primer panel de este tamaño de la carcasa.

Luz de marcha

Luz de sincronización

Tubo Nixie

Luz de descongelación/
precalentamiento

Zumbador

Interruptor manual

Luz de aviso

Receptor de señal infrarroja

Luz de marcha

Luz de sincronización

Tubo Nixie

Desescarche

Zumbador

Interruptor manual

Luz indicadora de avería

Señal infrarroja

2. Se adapta a las dimensiones compactas del cuerpo del casete: 570mm!245mm!570mm tipo bomba
de refrigeración y calefacción.

Luz de marcha

Tubo Nixie

Luz de sincronización

Desescarche

Segundo panel para este tamaño de carcasa.

Zumbador

Interruptor manual

Receptor de señal infrarroja
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PANEL DE VISUALIZACIÓN
Declaración de la función de visualización :
1. El LED ilumina el estado de la luz de marcha
Cuando se enciende por primera vez, la luz de marcha parpadea, mientras que el doble-8
no se enciende. Cuando se pone en marcha normalmente, la luz de marcha se enciende,
mientras que el doble-8 muestra la temperatura ambiente.
Cuando se acciona normalmente, la luz de marcha se enciende, mientras que el doble-8
muestra la temperatura ambiente. Cuando se cierra, tanto el LED como el doble-8 se
apagan.2. La luz LED indica el estado de la luz de sincronización
Cuando se ajusta el tiempo, la luz de sincronización se enciende, y el doble-8 parpadea
mostrando el tiempo ajustado en 5 segundos, después muestra la temperatura ambiente.
Cuando no se ha ajustado la hora, la luz de sincronización se apaga, mientras que el
doble-8 vuelve a su estado original.
3. La Luz LED de descongelación/precalentamiento
Cuando se encuentra en el estado de descongelación, retorno de aceite, a prueba de
viento frío, la luz de descongelación/precalentamiento se enciende, mientras que el doble-
8 muestra la temperatura diseñada. (El doble-uno no muestra el estado de retorno de
aceite).
Cuando se sale del estado de desescarche, retorno de aceite, a prueba de viento frío, la
luz de desescarche/precalentamiento se apaga, mientras que el doble-8 muestra la
temperatura diseñada. (One-drive-one no muestra el estado de retorno de aceite).
4. La luz LED indica el estado de la luz de advertencia
Cuando el doble-8 muestra E* o P*, las luces de marcha se apagan, mientras que la luz
de advertencia se enciende».
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

@"

@#

:

Protección del módulo IPM

:

Protección contra sobretensión y subte
nsión

"

:

Protección de sobreintensidad

#

:

Otras protecciones

:

Protección contra temperatura excesiva d
el escape exterior

:

Protección contra sobreenfriamiento

:

Protección contra el sobrecalentamiento
 y la refrigeración

:

Protección contra temperaturas exteriore
s altas o bajas

:

Protección contra temperaturas exteriore
s altas o bajas

'

:

Protección del accionamiento del compr
esor (carga anormal)

)

>

Fallo de comunicación/conflicto de modos

>

Fallo del sensor infrarrojo de detección hu
mana

>

Fallo del módulo de batería

"

>

Protección contra fallos del sensor de te
mperatura del tubo de escape

#

>

Protección contra fallos del sensor de temp
eratura del tubo exterior

>

Protección anormal de la circulación del
 refrigerante

>

Protección de PFC

>

Protección contra falta de compresor/fas
e inversa

>

Protección de temperatura del módulo

>

Conmutación anormal de la válv
ula de cuatro vías

'
Avería del circuito del sensor de 
temperatura del módulo

Código 
de erro Contenido de error

Fallo de comunicación interior y exterior

Fallo del sensor de temperatura ambient
e interior

Fallo del sensor de temperatura del serp
entín del ventilador interior

Fallo del sensor de temperatura del fanco
il exterior

Avería anormal del sistema (falta d
e flúor)

Error de configuración del modelo

Fallo del ventilador interior PG/DC

Fallo del sensor de temperatura ambient
e exterior

Fallo del sensor de temperatura de escap
e exterior

@' Fallo del módulo IPM exterior / fallo d
el accionamiento del compresor

@) Fallo del sensor de corriente exterior

Fallo de comunicación PCB y pantalla de 
visualización

@*
Fallo de comunicación de los módulos ext
eriores

@@ Fallo de EEPROM exterior

@> Fallo del ventilador de CC exterior

@& Fallo del sensor de succión exterior

@:
Fallo en la parte superior de la carcasa d
el compresor exterior

@; Fallo del sensor de tensión exterior

Fallo del sensor de temperatura de la bate
ría central exterior

@3 Fallo del sensor de temperatura de la tub
ería de aire exterior

Fallo de la sonda exterior de temperatura 
 de la tubería de líquido

Contenido de errorCódigo 
de erro
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

>)

>

Fallo de detección de la corriente de fase 
 del compresor

>

Protección contra sobrecarga de refrigeración y 
calefacción Reducción de la frecuencia límite

*

>

Límite de protección de alta potencia/
reducción de frecuencia

@
Límite/reducción de frecuencia de protección de 
la corriente del módulo (corriente de fase del 
compresor)

>> Límite/reducción de frecuencia de la 
protección de la temperatura del módulo

>&
Límite/reducción de frecuencia de la pr
otección del accionamiento

>: Límite de protección anticondensación/re
ducción de frecuencia

>; Límite/reducción de frecuencia de la
 protección anticongelación

Límite/reducción de frecuencia d
e la protección contra el escape

>3
Límite de protección de corriente 
alterna externa/reducción de frecuencia

Protección contra deficiencia de flúor

Avería del interruptor de alta presión

&" Avería del interruptor de baja presión

Fallo del sensor de TVOC

Fallo del sensor de PM2.5

Fallo del sensor de humedad

Fallo del sensor de CO2

Fallo del ventilador de aire fresco

Protección de las aguas llenas

Protección del control de acceso

Contenido de error Contenido de errorCódigo 
de erro

Código 
de erro



GUÍA DE ELIMINACIÓN 

! !
!

! !
! !

1.Altura mínima de instalación, superficie mínima de la sala (funcionamiento o almacenamiento): consulte
el manual de instalación.

2.Riesgo de incendio: No deben instalarse dispositivos auxiliares que puedan ser fuentes de ignición en
los conductos, salvo los dispositivos auxiliares indicados para su uso con el aparato específico. Consulte
las instrucciones.

3.Monte con las partes móviles más bajas al menos a 2.5 m (8 pies) por encima del suelo o del nivel del
suelo.

4.Riesgo de descarga eléctrica. Puede causar lesiones o la muerte. Desconecte todas las fuentes de
alimentación eléctrica remotas antes de realizar el mantenimiento.

5.Riesgo de incendio. El refrigerante inflamable utilizado sólo debe ser reparado por personal de servicio
cualificado. No perfore los tubos de refrigerante.

6.Riesgo de incendio. Elimínese de acuerdo con la normativa federal o local. Se utiliza refrigerante
inflamable.

7.Riesgo de incendio. Refrigerante inflamable utilizado. Consulte el manual de reparación o la guía del
usuario antes de intentar reparar este producto. Deben seguirse todas las precauciones de seguridad.

8.Riesgo de incendio. Siga atentamente las instrucciones de manipulación de acuerdo con la normativa
nacional.
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